Brequuh 16SUYUL ZUUULUULC UL

Urorut 26ulhub UULFUBUL

SEUN1UYUL fUSECP PUUUSUSPL UrdNhEUYULARE83UL
UrsSuzussQu.ur08LE L dUUULUEU YRS ULSLELELNRU

d.02.07 — “Qhpdwbulju {kqniukp” dwubughnnipjudp
pwtwuhpulut ghnmpinitubph phljutwsnih ghnwljui
wuwmnhgduth huygdwb wnkuwjununtipju

uenuuarr

GreduL - 2014

EPEBAHCKHW T'OCYJIAPCTBEHHBI YHUBEPCUTET

CAPI'CsIH APIIMHE T’EHPUKOBHA

CIHOCOBbI BLIPAJKKEHUSI CEMAHTUYECKOM
BAJIEHTHOCTM I'JIATOJIOB 3PEHUSI B COBPEMEHHOM
AHTJIMIACKOM SI3BIKE

ABTOPE®EPAT

JCCEepTaIY HAa COUCKaHNE YUCHOH CTEHEeHH
KaHAWUAATa (QUIIONOTHIECKUX HAYK IO CTICNUATEHOCTH
10.02.07 — “T'epmaHCKHeE SI3BIKK”

EPEBAH - 2014



UwntGlwfununigwt  pbiwl hwuwnwwndb] | GpuwGh d.Ppniundh wGdw
wGunwywl |Gguwpwlwlywb hwiwjuwpwbney:

Ahuvnwywl nEywywn’ p.g.p., nng. L.U. <nyhwGGhujwb

NMwunnbwywb pnnhdwfunubtp® P g.n., wpnd. U.U. <ndhwbbhuywb
p.g.p., nng. Y.U. vYbywo

Urnwowwnwn Yuqdwybpwnepynt® <wyj-rniuwywb (upwynOwywl)
hwdwuwpwa

UwnGlwfununigut  wwunwwbnigntbp  Juywlwint £t 2014 p. ubwuwnbdpbph
17-h0, dwdp 11-hG <L PN<&-h 009 “Owwn |Ggnibbp™ BM<4-nud  gnpénn
Gwulwghunwywb fjunphpnh Ghunnud (GpluwG, Uikp Uwbniywb 1):
Uwnbawiununipjwbp Yunbih £ swanpwlw) 5M< gpwnwpwbncy:

Utndwahnlb wewpywé £ 2014 p. hnihuh 28-ho:

Uwubwghwwywl funphpnh

7 e
ghuinwlwl pwpuntqwn % ff
p.g.n., wnndtunn “Z /“” G. L. Gpalywa

Tema auccepranyu yTBepxkeHa B EpeBaHCKOM rocyiapCTBEHHOM JIMHIBUCTHUECKOM
yHuBepcutere uM B. bprocosa.

Hayunsriit pykoBoxuTens — K. ¢. H., gonieHT OranecsH H.C.

OdodunmansHbie OMMOHEHTH — n.¢.H., mpod. A.C.OranecsH
K.¢.H., moueHt K. A .Bemsn

Benymas opranuzanus — Poccuiicko-apmsaHckuii  (crnaBstHCKuil)
YHUBEPCUTET

3ammra guccepramuu cocroutcss 17 centsops 2014 r. B 11:00 Ha 3acemaHuu
crieruanusupoBanHoro cosera 009 “Unoctpannsie s3pikn” BAK PA npu Epesanckom
rocynapcrBeHHoM yHuBepcutere (EpeBan, yi. A. ManyksHa 1).

C auccepTaieil MOKHO 03HAKOMHTLCS B OubmroTeke ET'Y.

Astopedepar pazocnan 28 uronst 2014 rona.

VYyenslil cekperapb

CHIENUATM3UPOBAHHOTO COBETA /] _ 7 /
1.¢.H., mpod. I/' . ‘/2, V#-/ E. JI.LEp3unksH



Jannas  aumccepranMoHHass — paboTra  IMOCBAIIaeTcs — mpodieme
CEMAaHTHYECKOH BAaJICHTHOCTH TJIarojiOB 3pEHHs, BBIABICHHUIO M OIUCAHUIO
CIoco0OB MX BBIPAKEHHS B CHHTAKCHYECKOH CTPYKType MpPEIIOKEHUS B
COBPEMEHHOM aHIIUIICKOM SI3BIKE.

AKTYaJILHOCTh HACTOSILEr0 MHCCIIENOBaHUS CBS3aHa C BO3POCLIMM
MHTEPECOM K B3aUMOCBS3U s3bIKA M BHYTPEHHErO0 MHpA. YYBCTB, SMOLMU U
omrymieHuit. COOTBETCTBEHHO, Ha TEPBBIH IUIAH BBIXOJUT HEOOXOIMMOCTh
LEJOCTHOTO U CHCTEMHOIO OINHUCAaHMS S3bIKOBBIX HMHCTPYMEHTOB, KOTOpbIE
MO3BOJIAIOT UX KaTerOpU3UPOBaTh. AKTYaJIbHOCTh JJAHHOTO MCCIIEIOBAHUS TaKkKe
00BSICHAETCA YaCTOTOM HMCIIOJNB30BAHUS TJIAr0JIOB 3PEHHS B AHTJIIMHACKOM SI3BIKE.
HecmoTrps Ha ompeneneHHyl0 OOLIHOCT CEMAHTHYECKOTO YPOBHS, KOTOPOIf
TJ1aroJiel 3peHus o0afaroT B CHIy CBOGH CHHOHMMHWYHOCTH, JaHHBIE IJIarojibl
OTIMYAIOTCS  CIEeU(UKONH BAJICHTHOCTH: KOJMYECTBOM OOS3aTENBHBIX H
(akynbTaTUBHBIX  MO3MILMH, IOTEHIHMAJbHBIX AapryMEHTOB, aKTaHTOB U
CHUPKOHCTaHTOB U Ip. PaccMOTpeHHEe BaJeHTHOCTH TJIarojioB 3pEHUS UMEHHO C
TOYKU 3PEHUS CEMAaHTHYECKOIO THIA BAJIEHTHOCTH M CEMaHTHYECKOTO YPOBHS
A3bIKa IO3BOJISIET MCCIIEAOBATh HE TOJIBKO (DOpPMalIbHBIE XapaKTEPUCTHKU
MIPEUMYIIECTBEHHO JIMHTBUCTHYECKOTO XapaKTepa, HO M UX CBs3b C BHYTPEHHUM
MHPOM YYBCTB U OLIyIIeHUH. {11 COBPEMEHHOI0 3Tana pa3BUTUS JIMHIBUCTUKU
0cOOBIIl HHTEpEeC MPEeACTABIIET HCCIIeOBaHUE IPOOIeM, HaXOIIIIIXCS Ha CTHIKE
pa3nuyHbBIX oOslacTeil 3HaHUs. B maHHOM ciydae peub MAET O KOMILUIEKCHOM
WCCIIEIOBAaHUHM BONPOCA YHCTO JIMHTBUCTUYECKOTO TPOGWIS M acmeKra, Kak
yKa3aHO BBIILIE, CBSI3aHHOTO C BHYTPEHHUM MHUPOM.

HayyHnasi HOBM3HA 3aKJIIOYaeTCsl B TOM, YTO HMEIOLIUECS B JaHHON
00JIacTH HCCJIEJ0BaHUS IMOCBSILEHb B OCHOBHOM IIpo0OjeMaM CEMaHTHYECKOH
BaJIEHTHOCTH TAaKUX TPYIII IJIAr0JIOB, KaK IJIaroJibl IBM)KEHUS, YyBCTB U SMOLUH.
Uro e KacaeTcsi HEMOCPEACTBEHHO IJIAarojoB 3PEHMsl aHIVIMMCKOrO SI3bIKa, TO
3[eCh HUMEEeTCs €Ille MHOTO HEpeUIeHHBIX MpOoOJieM, CBA3aHHBIX C aHAIN30M
KOHKPETHOTO (akTHueckoro Marepuana. TakuM o0pa3oM, B paMKax AaHHON
JIUCCEPTAlIMOHHON  paboThl  BIEPBBIE  CHCTEMATH3UPOBAaHBI ¥ ONHCAHEI
BAJICHTHOCTHBIC CBOMCTBAa IJIar0JOB 3pEHHSA, a TAKXKE BBIABICHBI KPUTEPHU
pasrpaHUYeHUs psijia MaJeKHBIX POJIEH II1aroyioB 3peHHsl B aHTIIMHCKOM SI3bIKE.

TeopeTnyeckasi 3HAYUMOCTb JHMCCEPTALIMOHHON pabOTBI COCTOMUT B
JanbHenel HaygaHo# pa3paboTke MpoOIeMaTHKN CEMAaHTHUECKOH BaJEHTHOCTH:
UCCIIEOBAHUE POJIN AKTAHTOB, CIEIU(UKY KOHKPETHON CEMAaHTUYECKOH IpymNIbI
u paccMoTpeHus ee ocoOenHocteil. [lpm nmanpHelmeit pazpaboTke TeopUH
BAICHTHOCTH  BO3MOXHO  OyZeT  HCHOJNb30BaTh  PE3yNbTaThl  JaHHOTO
UCCIIEIOBAHUS Ul YTOYHEHUS M TMOHMMaHHsS COOTHOIIEHMS CHHTaKCHYECKHX U
CEeMaHTUYECKHUX BAICHTHOCTEH.

IpakTHyeckas 3HAYMMOCTb HCCIICAOBAHUSA 3aKJII0YaeTcsl B
BO3MOKHOCTH HCIIOJIb30BAHMSL €TO PE3yJbTaTOB I COCTABIEHMS IOCOOWH IO
U3YyYCHHUIO AHTJIMMCKOTO $3bIKa, KYpCOB IO JIMHIBHCTHKE M TEOPETHYECKOMN
rpaMMaTHKe aHTIMHCKOTO SI3bIKa, CIOBapel U CIPaBOYHUKOB JUIA 3G (PEKTUBHOTO
00y4eHHs1 aHIJIMUICKOMY S3BIKY KaK HHOCTPAHHOMY.
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IToMuMO HCIIONB30BaHUS PE3yAbTATOB HCCIENOBaHMS B 001acTu
NPENoJaBaHusl f3bIKa, BO3MOXKHO TaKXkKe€ WX HIPHMEHEHHE B H3YYEHHSX
TEOPETHYECKOTO XapaKTepa.

Heasb wuccrnepoBaHus 3aKIOYAaeTCS B BBIABICHUH CEMaHTHYECKHUX
BAJICHTHOCTEH TJIaroJioB 3peHUS] U BCEX BO3MOXKHBIX CIIOCOOOB MX BBIPAKEHUS B
CHUHTaKCHUYECKOU (TIOBEPXHOCTHOMN) CTPYKTYpE IPEII0KEHUSI.

B nporecce nccnenoBanust nepe HaMy CTOSIIH CIEIYIOIIUE 3aJa M.

®YCTAaHOBJICHHE OCOOCHHOCTEH CEMAHTHKH W  aKTaHTHO-POJICBOM
CTPYKTYPHI TJIar0JIOB 3pEeHHS Yepe3 X TOIKOBAHUE;

®aHANIN3 DACIUCIJICHUS] M CHHKPETHYHOTO BBIPQKEHHS BaJECHTHOCTH:
oImpezeneHne HauOoee XapaKTepHOTo TUIA BaJEHTHOCTH IJIArojiOB 3pEHHUS B
AHIJIMHCKOM SI3BIKE;

®BLISBIICHUE M OINHMCAHHE AKTAHTOB IJIArOJIOB 3pEHHS U OIpe/eieHHue
0COOEHHOCTH UX CEMAaHTHKH;

®UCCIICIOBAHUE PA3IMYHBIX THIIOB HCXOAHBIX BAaJICHTHOCTEH, aHalu3
HEBBIPAKCHHON CEMAaHTUYECKON BaJICHTHOCTH;

®BLISBIICHHE BO3MOXKHBIX MOJENEH MPeasoKeHHs C HCCIeqyeMbIMU
TJIaroJaMu.

SI3pIKOBOH MaTepHaJl COCTOUT M3 INPHUMEPOB, OTOOPAHHBIX METOIIOM
CIUIOIIHOM BBHIOOPKM W3 TPOU3BEINCHUH  XYHOKECTBEHHOH JIUTEPaTYpHI,
MaTrepuajgoB cetu IHTepHer, MEpUOJUYECKON 1e4yaTn OpHUTAaHCKHX H
aMepuKaHCKuX ucTouHnkoB (6purarckoro kopmyca COCA u BNC). TekcroBoii
MaTepHajl COCTaBIISIET CBhIIIE 4.5 ThIC. IPUMEPOB, COJEPKAILIUX MPEUIOKEHHS C
UCCIEAYeMBIMH  TJIarojlaMd.  VICTIONB30BaHBI  TakKe  COOTBETCTBYIOIIHE
CJIOBapHbIE CTAThH.

IMono:xeHust, BEIHOCUMBIE Ha 3aIHUTY:

l.CCMaHTI/I‘{CCKaH BAJICHTHOCTb, PaBHO KaK W MNPOYHC THUIIBI, UMECT
pa3nMYHBIE CIOCOOBI BHIpaXKeHWs. lccienoBaHue Ipolecca pacIIeIUIeHHus H
CHUHKPETUYHOI'O0 BBIPAXKCHUA BAJCHTHOCTH IO3BOJIACT BBISIBUTH CPEACTBA €€
BBIDAXKEHHS: PACCMOTPETh CEMaHTHUECKHE PO AKTaHTOB, MX W3MEHEHHUS B
Ipolecce PACIeIJICHUs] U UX CIEIUDUKY.

2.PacmieruieHne  BaJGHTHOCTH IPOHCXOJHT B COOTBETCTBHH  C
onpeneseHHOH (OpMyNoi, KoTopas JEMOHCTPUPYET pOJIEBbIE H3MEHEHHS B
IIOJIOKECHHUH AKTaHTOB u CHUPKOHCTAHTOB. CI/IHerTI/I‘IHOC BBIPpAXKCHUE
BAJICHTHOCTH TPOMCXOIUT MOCPEICTBOM E€IMHOBPEMEHHOTO BBIPKEHHS OJHUM
U3 YUaCTHHKOB BaJIEHTHOCTHOH CBS3M 00jIee OHON CeMaHTHUECKOH PoIu.

3. AKTaHTBl ¥ CHPKOHCTaHTBI, BBICTYNAIOIIME B Ka4yeCTBE CPEICTB
BBIPDQXKCHUA BAJICHTHOCTU TJIAaroJIOB 3pCHHUA, IOAYUHAIOTCA OIPCACICHHBIM
3aKOHOMEPHOCTSM. OCOOBIM BHIIOM CEMAaHTHYECKOW BAJICHTHOCTH SIBIISIETCS
HCBBIPpAXKCHHAs BaJICHTHOCTD, 3aIll0JIHCHHUEC KOTOpOﬁ TMPOU3BOAUTCA
MPEUMYIIECTBEHHO aHapOPUUIECKUM H JeHKkThdeckuMm criocobamu. O6a crnocoba
HampsMyIO CBSI3aHBl C IOHATHAMM aHadopsl M AeHKcHca, OJHAKO OHH HE
SBJISIOTCS M30MOP(GHBIMU TI0 OTHOIICHHIO K JaHHBIM TOHATHAM B IPYTHX



o0J1acTsX SI3BIKO3HAHMUS U, B YACTHOCTH, CEMAaHTHKH.

CTpyKTypa JuccepTallMH ONpeseeHa ee LeIsIMU U 3agadaMu. Pabota
COCTOHUT M3 BBEJICHUS, TPEX IJIaB, 3aKIOUYCHUs, OMOInorpaduu U IPUIIOKEHHUS.

Bo BBemeHHMH H3NAraloTCd IENM M 3aJa4M  HCCICJOBAaHMS,
00OCHOBBIBAIOTCSI  aKTyaJbHOCTh M HOBHM3HA HCCIENOBAHUS, YKa3bIBaeTCA
TEOPETHUYECKOE U IPAKTUUECKOE 3HAueHHE pabOThl U H3JIOKEHBl OCHOBHBIE
TIOJIO’KEHUSI, BRIHOCHMBIE Ha 3aIlUTY.

B raase I “Teopuss ceMaHTHYeCKOH BaJEHTHOCTH” M3IararoTcs
TEOPETHYECKUE NPENNOCHUIKH Pa0OTHI, JaeTcsl OMIpelesieHne BaJIEHTHOCTH H
paccMaTpUBAIOTCS 3TAIbl PA3BUTHS TEOPHU BaJTCHTHOCTH.

B ocHoBe mpoOneMbl BaJCHTHOCTH JIGKUT TpEJCTaBlIcHHE 00
aHAJIOTHYHOM (eHOMeHe B XuMuH. TeHbep oTMmedaeT: «[J1aron MOXKHO
MPE/ICTaBUTh ceOe B BHAE CBOSOOPA3HOTO aToMa ¢ KPIOYKAMH, KOTOPBIH MOXKET
IPUTATUBATh K cede OoJbliee WM MEHbLIee YUCIO aKTAHTOB B 3aBUCUMOCTH OT
OOJIBILIETO MIIM MEHBILETO KOJIMYECTBA KPIOYKOB, KOTOPBIMH OH 00J1a1aeT, YTo0BI
yIepKUBaTh STH AKTaHTHI Npu cede. UHCIO TakuX KPIOYKOB, MMEIONIIUXCS Y
rjarona, M, CJIEIOBATENIbHO, 4YMCJIO AKTaHTOB, KOTOPBIMH OH CIIOCOOCH
VIIPaBIATb, M COCTaBISIET CYHNIHOCTH TOTO, 4YTO MBI OygeM Ha3bIBaTh
BalIEHTHOCTBI0 riarona»’. COOTBETCTBYIOIIYIO Mapajiedh MPOBOAMT XepOcT:
«KaK aTOMBI, CJIOBa, KaK IPaBWIIO, YIOTPEONSIOTCS HE H30JMPOBAHHO, a B
COYETaHUM C APYTUMHU CIOBaMU B cocTaBe 0ojee KPYIHBIX €AUHMIL KOJIUYECTBO
U TUI TPOYHX IJIEMEHTOB, C KOTOPBIMH MOXET YHNOTPEeOISATHCS CIOBO, HIpaeT
KJIIOYEBYIO pOJIb Ul €ro rpaMMaTH4YecKuX cBOHcTB. Kak B cilydae ¢ aromamu,
CIOCOOHOCTH CJIOB COYETAThCSl C JPYIHMH TakuM o0pa3oM, Has3bIBaeTcs
Ba/IEHTHOCTHION .

HccnenoBanue BaJEHTHOCTH W Pa3BUTHE €€ TEOPHUH MOXHO pa3leNHTh
Ha HECKOJIBKO JTaloB:

1. no mosiBieHus rpaMMmaTHKU TeHbepa,

2. 1950-e (rpammaruka 3aBucuMocTeil Tenbepa);

3.1960-¢ (bpunkmann, Opb6en, Jleiikuna, 3accopuHa U bepkos,
CremnaHoBa);

4. 1970-¢ (Xensowur, ®nemur, I'epunrep, Kyopsikopa);

5. 1980-e (Hukyna, Benke, Bypnakosa)

Ha kaxxoM u3 3TarnoB ObUTM HCCIIEIOBaHBI TPOOJIEMBI, BCTABIIHE HEpe]
UCCIIEA0BaTEeNsIMU B IIpoLiecce YIIyOIeHHs TEOPHH BaJICHTHOCTH.

Tak, Ha camoil paHHeH CTagMd W3ydeHHs ObUIa OTMeuYeHa
HEOOXOIUMOCTh BO BBEICHHM COOTBETCTBYIOLIETO TEPMUHA, IOSBUBIIYIOCS
BBUJY HAJIMYHS PsiJIa aBTOPCKUX ITOHATHH, 0003HAYAFONINX OJTHO SIBJICHHE.

! Tenbep JI. OcHOBBI cTpyKTypHOTO cuHTaKcuca. Ilep. ¢ dpanm. M., 1988.

2 Herbst T., Heath D., Roe I.F., Goetz D. A Valency Dictionary of English. A Corpus-Based
Analysis of the Complementation Patterns of English Verbs, Nouns and Adjectives. Berlin and
New York: Mouton de Gruyter, 2004.



Crnenyromuii 3Tanm OTMe4YaeTcs BBEJCHHEM TEPMHHA «BAJICHTHOCTH)» B
rpaMMatuke 3aBucumoctedl  Jlrockena TeHbepa, B  paMkKax  KOTOPOH
paspabarbiBacTcs 6a30Basi TEPMUHOJIOTHS TCOPUH.

B cepenune 1960-x IT. Teopus BaJEHTHOCTH IIOJNydaeT HOBOE
OCBeIlleHHe. B Kpyr BONPOCOB HCCIEIOBAaHMH BXOIAT HpoOieMa ypoBHS, Ha
KOTOPOM HMEIOT MECTO BaJICHTHOCTHBIC B3aMMOOTHOIIEHMS SI3bIKOBBIX €IMHHUIL,
YHUBEPCATBHOCTDh XapaKTepa BaJEHTHOCTH WM €€ OOYCIOBIEHHOCTh PaMKaMH
A3bIKOBOM CHCTEMBl U HAay4HbIe M3BICKaHUS B cdepe MOHATUHHBIX,
COZIePKATEILHO-CEMAaHTHUECKUX U CHHTAaKCHYECKU-CTPYKTYPHBIX OCOOEHHOCTEH.
Taxxke paccMaTpUBAIOTCS B3aMMOOTHOIICHHS MEXKIY pa3IUYHBIMH YPOBHSIMHU
BAJICHTHOCTH, BBIZIETIEHHBIMU HA MPEIBITYIIEM dTaIe.

B cymHocTu, peanusanus NOJIHOTO Habopa IMOHATUH He sBisSeTCA
00s13aTeNbHOM B KakaoM si3bike. OdopMileHHe TaHHOTO NPHHIMIA B CepelUHe
1960-x 00ycnoBUIO BBIICICHHE [JBYX BO3MOXKHBIX BApPHAHTOB TPAKTOBKU
MOHATHS BAaJICHTHOCTH: (opManbHOE IOHMUMAaHHE Ha YPOBHE BBIpRKEHHS H
TPakTOBKAa Ha YpPOBHE cojaepXaHWs. EciyM W3HayanbHO IaHHBIE TPAKTOBKH
BO3MOKHO OBUIO paccMaTpUBaTh KaK B3aUMOMCKIIOYAIOIINE, TO BIOCIEICTBUH,
Ha dTare 1970-x TT., OHH CTadM paccMaTpPUBATHCS KaK B3aUMOCBSI3aHHBIE. XOTs
MEX/ly YPOBHSIMH BaJE€HTHOCTH BO3MOXKHO IIPOBEIECHUE MHOXECTBA Mapalulenei,
OHH HE HOCST TOXKJECTBEHHBIH M H30MOPQHEII XapakTep.

B 1970-x rr. Hau0osee akTyalbHOH CTAaHOBUTCS MPOOJIEMa BBIICICHUS
YpOBHEH BaJICHTHOCTH, KOTOpBIE HE SBISUTUCH OBl H30MOP(MHBIMU CTPYKTYypaMHu.
B pesynbrare, ucciieioBaTeaM CTall pa3jidyaTh JOTUYECKYI0, CEMaHTHUECKYIO U
CHHTAaKCHYECKYIO BaJICHTHOCTH.

[Mockonbky B peuu OTpaxkaeTcss H300paKeHHE OOBEKTOB BHEIIHETO
MHpa B CO3HAaHUHM TOBOPSILET0 C IOMOINBIO S3BIKOBBIX CPEACTB, TO MEXIY
00bEKTaMH BHEIIHETO MHPa M CEeMAaHTHYECKO-CHUHTAKCHYECKOH CTPYKTYpOi
CBSI3YIOIIUM DJIEMEHTOM BBICTYIIAIOT JIOTHYECKUE BHICKA3bIBAHHSI.

Ha ypoBHE ceMaHTH4YeCKOW BaJEHTHOCTH IPOU3BOAUTCS YIPABICHUE
o0s3aTeNlbHBIMA M (aKyJIbTaTUBHBIMH ~ apryMEHTaMH,  3allOJHSIOMINMH
COOTBETCTBYIOLIME MO3UINH. KaXkablii 13 apryMEHTOB OTHOCUTCS K KOHKPETHOMY
Kiaccy, obnanaromeMy HaOOPOM CEMaHTHYECKHX XapaKTepucTuk. OTimdaue oT
JIOTUYECKONl M CEMaHTHYECKOW BaJEHTHOCTEH 3aKIiO4aeTcs B 0053aTeIbHOCTH
WY, HanpoTHB, (aKyJbTATHBHOCTH 3allOJIHEHUS OINpPEAETICHHBIX MO3U U
YJIeHaMU [OBEPXHOCTHOM CTPYKTYphI IPEIUIOKCHUS B PaMKaX CHHTaKCHIECKON
BAJICHTHOCTHU. Pa3nyHble YPOBHU BaJICHTHOCTH HE SIBISIOTCS MICHTHYHBIMU H HE
MOTYT OBITh HaJCTPOEHBI MO MPHUHIHUIY H30MOP(GHOCTH, XOTs 007Iaal0T TECHOH
B3alMOCBSI3aHHOCTBIO.

IMoaxox K HCCIEOOBaHUIO BAJEHTHOCTH MHCKJIIOUUTEIBHO C TOYKH
3pEeHUs] CHHTAKCHCA MM JIOTHKU BCTpPEYaeTcs IOBOJNIBHO peako. B manpHelem
HaOJII0AaeTCsl THACHIINN K «CEMaHTH3aIM» BaJICHTHOCTH.

Ha cragum, otnocsamelics k 1980-x rr., ObUIM HM3ydeHB! HPOOIEMBI
pasrpaHUYeHHs apryMEHTOB, a TakKe AKTAaHTOB M CHPKOHCTAHTOB. JlaHHBIH
MIepHOJT 3aBepIlacT JMHEHHYIO EePHOIU3aLHI0, U JalTbHEeHIINe HCCIeIOBAaHUs B

6



o0JlacTH  BQJICHTHOCTH  TPOJOJDKAINCh, MNPEHMYIIECTBEHHO, B  paMKax
MparMaTHYecKol BaJICHTHOCTH.

Ha nocnegnem »5Tame B HMCCIENOBAaHUSX TEOPUH BaJIEHTHOCTH
MIpUBJIEKaeTCsl OOMIMPHBINA A3BIKOBOM Marepuai, B TOM YUCIIE, U3 PA3HOSM3BIYHBIX
ucroyHnkoB. Hambonee wucciaeayemMoil 0O0MacThIO IO-TIPEXKHEMY  SIBISAETCS
IparMaTHyecKkasi CTOpoHa TEOpHH.

B nanHOM rnaBe TakkKe pPacCMOTPEHBbl pa3iIMYHbIE IOJIXOABl K
KJaccu(UKauy NIyOUHHBIX MaJeKeil, 4TO U 1aeT BO3MOXKHOCTh CJIeNIaTh BBIBOJ
0 TOM, YTO B JINHIBHCTHKE OTCYTCTBYET OOIICHPUHATAS TAKCOHOMUS MaJeKHBIX
poJieit.

KosmdecTBo posteit BappupyeT Kak y pa3HbIX aBTOPOB, TaK U y OJHOTO U
TOrO0 € aBTOopa B pa3lMYHbIe NEPHOABl HCCIICIOBAaHHUN, Kak, Harpumep, y
Y.Oumumopa. Tloutn BO BCeX PAacCMOTPEHHBIX KJIACCH(DUKAIUSIX BBIICISIOTCS
ponu Agent, Patient, Instrument, Experiencer, Benefactive, Location.

Cremyer Takke OTMETHTb, YTO OTCYTCTBYeT  OOIIETIPHHSTAs
TEPMHUHOJIOTHS [Tl 0003HAYCHUS MAACKHBIX posiei. Hanpumep, ynotpeomsioTes
tepmunbl Beneficiary wiu Benefactive, Locative wnu Location, xots uMeercs B
BUY OJIHA U Ta K€ MajieXxHas poiib. BMecte ¢ TeM, pa3HbIMH TEpMHUHAMH MOTYT
0003HayaTbcsl OHU U Te ke ponu. Hampumep, poss Recepient (someone who
gets something), Bbeimensemas P. Ban BamumHOM®, COOTBETCTBYyeT poiu
Benefactive (the person or thing for which an action is performed or the person
who derives something from the actions of another) B kmaccudpuxamum JI.
BpI/IHTOH4.

HexoTopble TMHIBUCTHI BHICKa3bIBAlOT MHEHUE, YTO YHUCIO IMAJEKHBIX
poJel TOHKHO OBITh CYIIECTBEHHO YBEIMYEHO, YTOOBI C MX MOMOIIBEO MOXKHO
OBUIO HAIEKHO ONHUCHIBATH CEMAHTUKY mpemiokeHus. ChopMyanpoBath
ONTUMAJIBHBI TOPOr (YHKIUOHAILHOW JIPOOHOCTH JOCTATOYHO TOYHBIM
oOpasoM B HacrosIiee BpeMs BecbMa 3aTPYIHUTENIBHO BBUAY  HE
pa3paboTaHHOCTH MAAEKHOTO MOJIX0/1a B CEMaHTHUKE.

Takum 00pa3oM, KOJMYECTBEHHOE Pa3IMUUe CBSA3aHO CO CTPEMIICHHEM
Y4YUTBIBaTh KaK MOXHO rﬂy6>1<e CEMAaHTUYCCKUE OTIMYUA MEKAY OTACIbHBIMU
KJIacCaMH IJIaroJioB.

B ranase II “Ilonsarue, Tumosorust ¥ pojb aKTaHTOB” paccMaTpUBAETCS
npobieMa pasrpaHHYEHUs AaKTAaHTOB M CHPKOHCTAaHTOB M MOJpa3/elieHHue
AKTAHTOB Ha 00s3aTesIbHbIE U (haKyIbTaTUBHBIE.

B cootBerctBuM ¢ TOnKoBanmeM TeHbepa O ‘“‘ManeHBKOW Opame”,
YYaCTHUKH TIPCIUIOKCHHUS TPUPABHUBAIOTCA K CO6LITI/I$IM B Ipame. B kauectBe
WHULMATOPA AEUCTBHA BBICTYNAeT AareHC; YYaCTHUKOM (MM YYaCTHUKAMH)
ﬂCﬁCTBHﬂ, MoABEpraromumMcs KaKI/IM'I[I/I6O HU3MCHCHHUAM ABJIACTCA IIALIMCHC,
YYacCTHHUK, KOTOPBIH B pe3ylbTare JIEHCTBUS IOJIy4aeT OT HEro ONpeAEIeHHYIO

® Valin Van R.D. Advances in Role and Reference Grammar. Amsterdam: Benjamins, 1993.
* Brinton L. The Structure of Modern English. Amsterdam: Benjamins, 2000.



BBITOJly, Ha3biBacTcsl  OcHedakTHBOM  (Mane(daKTHBOM,  PEIUIUEHTOM);
HEOMYLICBICHHBIA ~ OOBEKT,  TOCPEICTBOM  KOTOPOTO  OCYIIECTBILSIETCS
BO3JEHCTBHE WIIM pealn3yercsi NeHCTBHE, OJHAKO caM OH He IpeTepreBacT
MU3MEHCHUI HA3bIBACTCS MHCTPYMEHTOM; MECTO, U3 KOTOPOTO OCYIIECTBISCTCS
JBIDKCHUE, PacCMaTPHUBAETCsl KaK MCTOYHHMK, TOT/IAa KaK LENBIO SBIISETCS MECTO,
KyJa JaHHOe [BIDKCHHE HampaBlieHO. HeKOTOopble YYaCTHHKH «MaJeHBKON
JpaMbl» MOSBJIAIOTCS MPU YIOTPEOJCHUH TJIarojioB TOW WM MHOW KaTE€rOpHH:
OpUd  HUCIOJBb30BAaHWM  TJArOJIOB  BOCHPHUATHS ~ MHGOPMAIMIO  MOJYydYaeT
SKCHEPUCHIIEP, a NPU YHNOTPeOJCHUH TJIAroJioB peYd MecTo OeHedakThBa
3aHMMAaeT aJipecar.

Ha ypoBHe Moneny NMpeAnKaTHBIX CIOB COOBITHS «MAJCHBKOH IpaMbD»
NPUPABHUBAIOTCS K TJIArojiy, Y4YacTHUKH (areHc, TamueHc, OeHedakTus,
MHCTPYMEHT, a/Ipecar, SKCIIEpUEeHLIEp) CUTYAIlMH PACCMAaTPUBAIOTCS KAK aKTAHTHI;
JOTIOJNIHUTENbHAST HMHGOpPMAIMA O CUTyauud (CTHMYJ, HCTOYHUK, IIEITb)
nepenaeTcs IoCpeICTBOM CHPKOHCTaHTOB.

Ilpn pasrpaHuueHHH AKTaHTOB W CHPKOHCTAaHTOB TeHbep KianeT B
OCHOBY JIBa KpUTEpHs: MOP(HOCHHTAKCHUECKUIl KpUTEpUil U (HYHKIIMOHANBHBIH
KpUTEpUI.

THIOJOTH3AINS aKTAHTOB BIIEPBBIC MOJNYYHJIA OCBEIICHWE HAa BTOPOM
JTane pasBHTHS TEOPUH BAJIEHTHOCTH. B pamkax kimaccudukammu TeHbepa
BBIZICTISIIOTCS TPH BUJIa aKTAHTOB:

- IIEPBBIi aKTAHT — CYOBEKT JeHCTBUSA (ToyIexKaIiee);

- BTOPOI#i aKTaHT - IPsAMOE JIOTIOTHEHHE;

- TPETHH aKTaHT - BTOPOE WM KOCBEHHOE JIOTIOJTHEHHE.

TUIoNOTHs, MPEACTABICHHAS W UCCeAyeMas XeabOHroM, BKIHOYAET
obs3arenbHble W (haKyIbTaTUBHBIE aKTaHTHL. B ee OCHOBY IOJIOXKEH HPHHIHIT
BO3MOXXHOCTH MaKCHMAaJbHOTO OMYIICHHsS aKTaHTOB Oe3 yiiepba sl cMbIcia
npemioxkenus. TakuM 00pa3oM, IUisi OOJNBIIMHCTBA TJIArOJIOB, ¢ TOYKH 3PEHHS
XennOura, 00s3aTEIIBHBIM SBJISICTCS HAJTUYME OJHOM BaJICHTHOCTHOW CBSI3H, W,
COOTBETCTBEHHO, OJHOTO akTaHTa. XepOcT nuddepeHIupyeT aKTaHTHI
AHAJIOTUYHBIM 00pa30M, OJIHAKO OCHOBOIOJATAIOIINM MPUHIIAIIOM HX Pa3IHdHs
BBICTYIIaeT  OOeclieueHrne  TOJHOLEHHOH  rpaMMaTHYeCKOW  CTPYKTYPHI
MPEUTOKESHUSL.

AKTaHTBl TaKKe O0NAmaloT pa3IHMYHBIMH  KOJMYECTBEHHBIMH H
Ka4CCTBCHHBIMU XapaKTCPUCTUKAMU.

PaccMOTpUM BaJIeHTHOCTHh HEKOTODBIX TJIATOJIOB 3pEHHS Yepe3 MpU3My
KOJIMYCCTBCHHOI'O KPUTECPUSI.

| could not see where his wound was, as | kneeled on one knee over him;
but, I could see that he was dying of a wound from a sharp point (,,A tale of two
cities Ch. Dickens, p. 47).

TIpeaukar could not see ympamisieT IByMsi aKTAaHTAMU: BTOPOH aKTaHT
BBIDAXKEH TPHIATOYHBIM NPEIOKEHHEM, TOTAA KaK IEepBBIA — JIMYHBIM
MECTOMMCHHUCM.



But the riding-master eye had observed the bottle of the nine oils in her
bosom, and he now interposed with «Leave the bottle, my dear; it’s large to
carry; it will be of no use to you now. Give it to me/» (“Hard times” Ch.Dickens,
p.134).

Tpenukar had observed mpucoenunsieT ABa akTaHTa: MEPBbIA BHIPAKEH
UMEHEM CYIICCTBUTEIBHBIM, TOT/Ia KaK BTOPOH — UMEHEM CYIIECCTBUTEIBHBIM C
3aBHCHMBIMHU OT HETO CJIOBAMH.

«We were peeping at the circus,» muttered Louisa, haughtily, without
lifting up her eyes, «and father caught us» (“Hard times” Ch. Dickens, p. 196).

B nmanHOM citydae, npeaukar Were peeping npHcoeMHsEeT JBa aKTaHTa,
HEPBBIA M3 KOTOPBIX BHIMOJHACT (DYHKIHIO areHCa M BBIPAXKCH MECTOMMEHHEM, a
BTOpOH — IaLlUEHCA.

He looked again, and he was sure it moved (“Hard times” Ch. Dickens,
p. 84).

T'maron looked B3anMocBsI3aH TOJBKO ¢ OJHUM AKTAHTOM, BBIPAYKEHHBIM
MECTOMMEHHEM.

Ha ocHOBe mpu3HaKa KOJMYECTBEHHOW BaJEHTHOCTH XepOCTOM
BBIJIBUTACTCS CICMYIOMIAst KIIacCH()UKALIHS:

HYyJeBas;

MOHOBAJICHTHOCTb (O/IMH aKTaHT);
JTUBAJICHTHOCTH (1B aKTaHTA);

TPUBAJICHTHOCTD (TP AKTAHTA);

TeTpa — WK KBaIPUBAIETHOCTD (YEThIPE AKTAHTA).

KaK BHUIHO W3 PACCMOTPEHHBIX HAMH IPUMEPOB, IOMHHHPYIOLIAM
THUIOM  KOJIMYECTBEHHONW BAJCHTHOCTH JUIS TJIAroJiOB  3PCHUS  SIBISIETCS
JIMBAJICHTHOCTH, IIPUYEM OJMH W3 aKTAHTOB BBICTYIIAET B POJIM arcHca, a APyroi
— nauuenca. [lepsas rpynna cocrasnsiet 23%, Torna kak Bropas - 77% (puc.1)

g E

Puc.1

B MOHOBANEHTHbIE aKTAHTbI B AvBaNEHTHbIE aKTaHTbl




Ecnn akTaHT, BBINOJHSIOMNIA POJb arcHca, B COOTBETCTBHU C TEOpHUEi
«MaJICHbKOH JIpaMbl», SIBISETCS OOSM3aTENBHBIM JUISl BCEX CIydaeB U, B UTOTE,
cocTaBiseT 62% HaIUMYECTBYIOIIUX AaKTaHTOB, TO 38% BBIIOJHSIIOT POJIb
nanueHca (puc.2).

Puc.2

W areHc M naumeHc

OtcyrcTBUe M30MOpGH3Ma MEXJy IOBEPXHOCTHOM U TIyOMHHOH
CTPYKTYpOH HaXOJHT OTPOKEHHE B TaKUX SBICHHUAX, KaK paclICIUICHHE H
CHHKPETH3M BaJICHTHOCTH.

Ipouecc paciienieHus BaJICHTHOCTH 3aKITI0YaeTCs B
(YHKIIMOHUPOBAHUU KaXKAOTO U3 YUaCTHHKOB BAJEHTHOCTH Ha TPEX Pa3IMUHBIX
YPOBHSX: CEMaHTHYECKOM, CHHTAKCHYECKOM U JiormieckoM. Kak mpaswmIo,
JIOTUYECKUH M CEMaHTHUYECKUH YPOBHHM paccMaTpHUBAIOTCsA Kak KoMmOuHauus. B
pe3ynpTaTe, ONIO3ULHUS JIOTHKO-CEMaHTHYECKOTO M CHHTAaKCHYECKOTO YpPOBHEH
UTpaeT KII0YEBYIO POJIb B PACLIETIIEHUN BaJEHTHOCTH.

B mporecce pacmiersieHns] BICHTHOCTH aKTaHTHl MPUHUMAIOT IPYyTrHe
CEeMaHTUYECKHEe POJIM (areHc, MalueHc, MHCTPYMEHT U Jp.), B TOM YHCJIE PONIU
CHPKOHCTaHTOB (CPEICTBO, eI U Ip.).

PacuieruieHre BaJEHTHOCTH XapaKTEpHO JUIS Pa3JIMYHBIX SI3BIKOBBIX
CHCTEM.

Paccmotpum npemioxenue Kpacoma Cankm-Ilemepoypza nopasicaem
€20 eocmell, TIIe TIIATOJ nopasicaem YNPaBISET ABYMS aKTaHTaMH, MOXET OBITH
nepedopmynupoBaHo B npemnoxenun Canxkm-Ilemepoype nopasicaem cocmeli
céoeil Kpacomoii. B HOBOM IIPEUIOKEHMH NPOMCXOIMWT PACHICIICHUE NEPBOM
CHHTAaKCHYECKOH BaJICHTHOCTH HA J[Ba aKTAHTA.

CpaBHHUM IPOLECC PACUICIUICHUS BaJEHTHOCTH Ha IpUMEpE I1aroja Toi
JK€ CEMaHTHYEeCKOW TPyNmsl B aHMIMiickoMm si3bike. Ilpemukar impressed B
JaHHBIX NpUMEpax, Kak U B PYCCKOM S3BbIKE, YMNPABISIET ABYMS aKTaHTAMH.
TpaHchopMmarus IpeaIoxKeH:s JaeT CIeIYIONHil pe3yIbTarT:
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Hackett’s lack of information impressed me with a doubt as to whether
he had ever studied Shakespeare's text.( “His Hour Upon the Stage” Wilson D.,
p.64) = Hackett impressed me by his lack of information with a doubt as to
whether he had ever studied Shakespeare's text.

Kak BumHo w3 mpumepa mpeawkar “impressed” ympaBiseT AByMs
YYacCTHHKaMH Ipoliecca BAJICHTHOCTH B HCXOIHOM IPEIJIOKEHNH, B TO BpeMs KaK
B TpaHchopmax  go0aBiseTcs emle OAWH YYaCTHHK TMpoliecca, TO €CTh
HaOIro1aeTcs SIBJICHHE PACIICIUICHHS BaJICHTHOCTH.

IMomno6HBIM 06pa3oM BexyT cebst u Takue raroinsl, kak “to influence”,
“to attract” u T.1.

The school's Christian character deeply influenced her.( “Double
belonging” Amy Frykholm, p.4) = The school deeply influenced her with its
Christian character.

Brazil's high interest rates attracted foreign capital and heightened the
value of the real, which undermined Brazilian exports and slowed
expansion.(,, Bearish on Brazil“ Sharma Ruchir, p.8 ) = Brazil attracted foreign
capital by high interest rates and heightened the value of the real, which
undermined Brazilian exports and slowed expansion.

Takum 00pa3oM, MOKHO COCTaBUTH CIIEAYIOLIYIO CXEMY PaCLICTUICHHUS
BaJICHTHOCTH IPEJIOKEHUS B AaKTUBHOM 3aJI0T€:

Al A+ A) +TT+A2 DA + T+ A2+ A? @

UYro kacaeTcs TIaroyioB 3peHHsl, TO Mo100Has TpaHCHOopMaLus SIBISIETCS
HEBO3MOKHOM.

The eyes of mother glared at her daughter. =»*Mother glared at her
daughter with her eyes.

C rpaMMaTH4ecKOil TOYKH 3pEHMs JaHHbIE MPEIJIOKEHUS COCTABJIEHBI
KOPPEKTHO, OJHAaKO B JaHHOM CJIy4a€ MNPUHIHUIIBI JIOTHKO-CEMaHTUYECKOU
BAJICHTHOCTH, KOTOpast He TO3BOJISIET HCIob3oBarh With his / her eyes B xauectse
YYaCTHHKa BaJICHTHOCTH IPH IJIarojie 3peHHs B KauecTBE IpEIUKara, AearoT
pacuienyeHrue BaJICHTHOCTH HEBO3MOXKHBIM. CeMaHTHKa IJlarosia yke BKJII0YaeT
UCITIOJIb30BAHWE OpraHa 3peHHs KaK HWHCTPYMEHTAa W €ro BBIJICJICHHE Kak
OTJENBHOTO YYaCTHUKA BAJICHTHOCTH SIBIISICTCS M3JIHUIIHNM.

Heckonbko uHOM noaxoa K SBJICHUIKO pPaCHICIUICHHUS BaJCHTHOCTHU
MOXHO BCTpeTHTh y XenbOura. Tak, B COOTBETCTBHHM C Teopued XennOura,
paclielUIeHHe BaJeHTHOCTHM HOCUT HE KOJHMUYECTBEHHBIM, a KaueCTBEHHBIN
XapakTep, MOCKOJIbKY aKTaHT MEPEXOJHUT B KAaTETOPHI0 CUPKOHCTAHTa U MEHSET,
HanpuMep, PoJib areHca Ha HHCTPYMEHT.

Takum o00pa3oM, pacuielVIeHHe BaJEHTHOCTH, MPOHCXOASIIEE IpH
npeoOpa3oBaHuu (pa3bl M3 aKTUBHOTO 3aJiora B MACCHBHBIN, MPEACTABISCTCS
MIPaBOMEPHBIM C TOUKHU 3peHUs XenbpOura, Hanpumep:

5(Al - cyobekT neitcteus, I1-npenukar, A2- 00beKT ACHCTBHUS)
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«Tom, do you believe the man I gave the money to, is really implicated
in this crime?» (“Hard times” Ch. Dickens, p. 45).

B 1aHHOM mpeioKeHUr MpeIuKaT 00alaeT TpeMs. aKTaHTaMH U eCITH
OCHOBBIBATBCA Ha KPUTCPUAX «MaJeHbKOM ApaMbD», TO arc¢HCOM SBJIATCS |,
manpencom — the money, GenmedaktmBom — the man. Ilpu ob6pazoBanum
IMMaCCUBHOI'O 3aJI0Ta CUHTAaKCHUYECKas BaJICHTHOCTb, KOTOpas Tpe6yeT 3allOJIHCHHUA
TpEX HOBI/ILII/Iﬁ B AKTUBHOM 3aJI0T€, COKPATUT UX KOJIUIECCTBO I0 ABYX:

The money was given to the man (by me).

B maHHOM ciydae, ¢ TOYKH 3peHus Xemnoura, by me BeicTymaer e B
Ka4eCTBC OAHOI'0 U3 YYAaCTHHUKOB BAaJICHTHOCTH, OIIPCACIAIONICIO €TI0 KaK aKTaHT,
a B CEMaHTHUYECKOW POJIM CpeACcTBa Win o0pa3a neiictBus. Takum oOpa3om, oauH
U3 aAKTaHTOB npnoGpeTeT CTaTyC CHUPKOHCTaHTA. HpPIHaILJ'Ie)KHOCTL K KjIaccy
CHPKOHCTAHTOB TAaKXXE€ MOATBCPKIACTCA BO3MOXXHOCTBIO ONYIICHUA ITaHHOI'O
y4aCcTHHKA BaJICHTHOCTH .

PaccMoTpum maHHBIN TIpoIlecC HA MaTepralle TIIaroJIoB 3pEHUSL.

Thus confronted, she [the lady] stared at Orlando with a stare in which
timidity and audacity were most strangely combined (“Orlando” Woolf, p.27). =
Thus confronted, Orlando was stared at by the lady with a stare in which timidity
and audacity were most strangely combined.

Edward just glanced at the bar during the momentous pause which
ensued (“Waverley” Scott, p.204) = The bar was (just) glanced at by Edward
during the momentous pause which ensued.

B cootBeTcTBUM C TeOpI/Ief/'I XenLGMra, B IPUBCACHHBIX MNPECIAIOKCHUAX
pacleruieHre BaJICHTHOCTH IIPOU3BOIUTCS 110 CIEAYIOIIEMY IIPUHIIAILY:

Al+T1+A2 = A2+T1+C

HaHHOﬁ (I)OI)MyJ'Ie HE MMOAYHUHAIOTCS ClIydau, KOrla B aKTUBHOM 3aJIOTC B
KauecTBe MEPBOTrO aKTaHTa BBICTyIaeT mecromMeHnue they. B atom cmydae, B
AKTHBHOM 3aJIOI'€ MPEAJIONKEHNE MPUCOCANHACT JIBA AKTaHTA, TOTJa KaK B ITaCCUB-
HOM 3aJI0T€ OCTACTCA TOJIBKO BTOpOfI AKTaHT. CJ‘IG}IOBaTeJ'leO, IMpaBOMEPHO I'OBO-
pUTH O HeBLIpa)KeHHOﬁ CEMaHTHYECKOM BaJICHTHOCTH, K KOTOpOfI MBI O6paTI/IMCSI
B TPETbEH T1aBeE.

It quite took their breath away, and they stared first at the table and
then at their mother, who looked as if she enjoyed it immensely (“Little women”
Alcott, p.36). = It quite took their breath away, and the table and their mother
who looked as if she enjoyed it immensely were stared at.

HJI&I pacliCIUICHUS BAJICHTHOCTU MMACCUBHOIO 3aJiora npeajioXXeHus, rac
B aKTHBHOM 3aJI0T€ B Ka4eCTBE IMEPBOT0 aKTaHTa BHICTYIIaeT MecTonmenue they,
JeiicTByer cnenyromas Gopmyia:

Al+T1+A2 D2A2+11

Z[aHHI)Ie U3MCHCHU 06ycnaBJII/IBaIOTC$[ CJICAYIOIIUMHU IIpoHecCaMu:

® Helbig G. Probleme der Valenz und Kasustheorie. Tiibingen: Niemeier, 1992.
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1. mepexon akTaHTa, BBIIOJHSIONIETO POJb IAlMEHCa, HA IIEPBYIO
HO3UIINIO;

2. TIepexo]] aKTaHTa, BBINOJHSIONIETO POJIb areHca, B CHPKOHCTAHT,
BBITIOJHSIOIINN POJIb CPEACTBA.

Takum 00pa3oMm, MpU PaCIICIUIEHUH BaJICHTHOCTH aKTaHTHI TPUHIMAIOT
Jpyrue poyid, B TOM 4YHCJIE POJU CHPKOHCTaHTOB. lIponecc pacienieHus
BAJICHTHOCTH OOYCIIaBIMBAETCSI BBICTYIUICHHEM KaXIOTO M3 YYaCTHHUKOB
BaJIEHTHOCTH Ha TPEX Pa3IMYHBIX YPOBHSAX: CEMaHTUYECKOM, CHHTAKCHYECKOM U
norudeckoM. Jlorndeckuii 1 ceMaHTHYECKU yPOBHH, KaK MPaBUIIO, BRICTYIIAIOT B
KOMOMHAIIMK,  TOrJa  Kak  OINIO3MLHUS  JIOTMKO-CEMaHTHYECKOTO U
CHHTAaKCHYECKOTO YPOBHSI UTPAET KIIOYEBYIO POJIb B PACHICIUICHUH BaJI€HTHOCTH.

BanentHocTHBIE NpeoOpa3oBaHUs B JaHHOM TPYIIE CONPOBOXKIACT
Mepexo]] TUBAICHTHOCTH B aKTHBHOM 3aJI0T€ B MOHOBAJIEHTHOCTH B ITACCHBHOM.
JInbo B maccHMBHOM 3ajJiore MOXHO pacCMaTpUBaTh BOIPOC O HEBBIPAKEHHON
CEeMAHTHUYECKOH BAJEHTHOCTH, W TOTAA KOJHYECTBEHHBIC BaJEHTHOCTHBIC
M3MEHEHHS] OTHOCSATCS UCKIFOUUTENFHO K CHHTAKCHIECKOMY YPOBHIO.

CyIIHOCTh CHHKPETHYHON BaJICHTHOCTH COCTOMT B CIIOCOOHOCTH CJIOBa
BBITIOJTHATD HECKOJIBKO CeMaHTHIECKHX poiyied. OOUH yJacTHHK BaJeHTHOCTHOH
CBSI3U MOJKET €JMHOBPEMEHHO BBINIOJHATh PA3JIMYHBICE CEMAHTUYECKUE POJIH,
HalpuMep, WHCTPYMEHTAa M CpeAcTBa WM oOpasza aeiictBusa. IIponeHTHOE
B3aMMOOTHOIIICHWE YYAaCTHHKOB, BBIOJHSIONMX TEX WM HHBIE POJIM MOXKHO
MIPEACTaBUTH CIEAYIONINM 00pa3oM: 78% aKTaHTOB BBICTYNAET B CEMAaHTUUECKOM
ponu maunmenca u 22% - B ponu uHcTpyMmeHTa (puc.3), torma kak 78%
CHPKOHCTAaHTOB BBIMOJHSAET CEMAHTHUECKYI0 poinb Henun u 22% - obOpasa
nericteus (puc.4).

Puc.3

W naunueHc  MUHCTRYMEHT
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Puc.4

W obpas gekicteus M uenb

Takasi CTaTHCTHKA YKa3bIBaeT HA TO, YTO AKTAHT, BHITOJHIOIIUHA POJIH
mamyeHca, B paMKax moaxoaa XepOcra, paccMaTpHUBaeTCsl KaK CHPKOHCTAHT,
BBIPAXKAIOIINH eJb, @ C TOYKH 3pCHUsS] XelbOUra, akTaHT, BBITOJHSIIONIMIA POJIb
HHCTPYMEHTA — KaK CHPKOHCTAHT, CEMAHTHYECKOH POJBI0 KOTOPOTO SIBIISETCS
00pa3 nencTBus.

YIACTHHR

BAJEHTHOCTH

AKTAHT CHPROHCTAHT

(o) o) (i) (= )
N4

B ruase III “Cnoco0bl  BEIpaXEHHS CEMAHTHYECKOW BaJEHTHOCTH
AHIVIMMCKUX IJIaroJIoB 3peHUs” pacCMaTpPHUBAIOTCS BO3MOXKHBIE THIIBI UCXOAHBIX
BaJICHTHOCTEN, B 4YUCJIE KOTOPBIX, C TOYKHU 3PEHHS CEMAHTUKH, BBIAEISAIOTCS
ceMaHTUueckue pond. [loHATHE MCXOOHOH  BaJ€eHTHOCTH HE  HMMEET
(UKCHPOBAHHOM TPAaKTOBKM W, KaK IPaBMIO, B HEro BKIIOYAIOT BCE BHJbI
BaJICHTHOCTHOM CBSI3H, IPUCYIIHE TIIArojly: KaK akTaHThl, TAK 1 CHPKOHCTAaHTBL. B
JAHHOI TIJlaBeé B KAayeCTBE HCXOIHBIX BAJIEHTHOCTEH paccMaTpUBAIOTCA
BaJICHTHOCTHBIE CBSI3M BCEX TJIATOIBHBIX CIOBO(OPM.

B kayecTBe HCXOIHBIX XapaKTEPUCTHK IIEPBOrO aKTaHTa IJIarojoB
3peHHs BBIACISACTCS €r0 CHHTAKCHYecKask (GYHKINSA, T.e. (QYHKIIHS IT0UIeKAIIETO.
Yamie Bcero ero HO3MLMIO 3aHUMAeT MMs CyLIECTBUTENbHOE. Bropas cBa3b
MOXET OBITh BBIPaXKEHA CIECTYIOIIUMH T'PaMMATHKO-CHHTAKCHYECKUMHU THUIIAMHA
3aBUCHMBIX CJIOB!
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- yvactu peur (M cymectButensHoe: [Ny, [N]p.ony; Hapeune:[ADV]p.
prep; Tr1aroxt (naduauTHBHASA Gopma): [INF / pass: to-INF], [to-INF]);

- npemnoxHas dpaza ([at X],; [to X],; [upon X],; [for REFL PRONJ;
[on N/V-ing]y);

- mpuparounoe npemoxenue ([Wh-CL]; [how-CL], ); [that-CL], iy);

- npeioxkenue ([S]).

TpuanenTHas cBs3b peamusyercs npu Hamuaun [NINF] 1 [NpV-ing],.

IprcoeiHEHHE CUPKOHCTAHTOB Y TIJIArOJOB 3PEHHS IIPOUCXOJHT
penMyIecTBeHHO Mo Gopmyie [ADV] u [PREPX].

Ha ypoBHe CHHTaKcHCa BBIPQXKCHHE CEMAHTHYECKOH DPOJIH MalueHca
00s13aTeNBHBIM aKTAHTOM TSI TJIAr0JIOB 3PEHHST BO3MOXKHO TPEMsI CIIocobamu:

-[N]a/[byN] (anadopuueckoe 3aII0JIHEHUE HEBBIPKEHHOM
BaJICHTHOCTH);

- [N]p:

- [+[PREPX],].

C TOYKHM 3pEHHsI COCTABJICHHOW CTATHCTHKH, JJIS [JarojioB 3pCHHUS B
aHIIMiicKkoM s3bIKe B HauOonee XapakTepHoil sBisercst BanenTHOCTH ([N]p) (67
%) rmaromoB. Bropoit mecro 3ammmaer [+[PREPX],] (30 %), Torma kax
peanu3anys BaJ€HTHOCTHON CBA3M OJHOBpeMeHHO Ha ocHose [+[PREPX],] u [-
[PREPX],, ] cBolicTBeHHa TONBKO 3 % IIaroJoB 3peHus (pHC.5).

Puc.5

= [+ [PREPX]] m [-(PREPX0] ([NJ0) ® [ +(PREPX]o) w [-(PREPKI0]

He xaxnp1it npemior, peanusyroumii Tun cssasu [-[PREPX],] ykassiBaer
Ha TPHCOCIMHCHHE AKTAHTA, BBIMOIHSIOMIETO CEMAHTHYECKYIO POJb MAIHCHCA.
ToaTOoMy IpeIuUIOrH, OTBEYAIONINE 33 PEANU3ALMI0 CEMaHTHYCCKOI BaJICHTHOCTH
Ha JICKCHYECKOM W CHHTAKCHYECKOM YPOBHE, ITOJPA3ICIISIOTC Ha IBE KaTETOPHH:

-IPUCOCTUHSIONINE OOA3aTEIbHBI aKTAHT, BBIMOIHSIIONINA  POJIb
MaIFeHca,

-IPUCOCIUHSIONINE  CHUPKOHCTAHTBI,  BBIMONHAIONIME  Pa3IHYHbBIC
CEMaHTUYECKHE POJIM IOMUMO areHca M MaleHca.

Vcronp30BaHUE aKTAHTA, BBIMOJHSIONICIO PONb arcHca, XapakTepHO
JUISL BCEX TPYIII IJIAarojioB, TaK KaK MOHOBAJICHTHOCTH BBICTYIAeT B KayeCTBE
MHHHUMAJILHOTO YCJIOBHS CYIIECTBOBAHUS MPEIIOKEHHS.
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I[ToMHMO OCHOBHBIX THIIOB BaJE€HTHOCTH, CBOWHCTBEHHBIX TIJIaroyiam
3peHns, TpodYHe BUIEI, 0603HaYeHHBIE B cTaThaX croBaps ( [N]p.ony, [that-CL],
iy [Wh-CL], ao, [NpV-ing],, [for REFL PRON], [to-INF], [INF/pass: to-INF],
[onN/V-ing],, [ADV]pep M Ip.) PacKpHIBAIOT CBA3h TJIATONA C aKTAHTAMH M
CHPKOHCTAaHTaMH,  BBHIIOJHSIOIIMMH  TIPOYME  CEMAaHTHYeCKHEe pOIH B
npeioxkennu  (oOpasza  feiictBus, uenu W Ap). Mx Habop sBisercs
WHIUBUAYAJIBHBIM JUISl KaXKI0TO U3 TIaroyoB.

Hccnenyemsble Taarossl 3peHus ObUIM pa3/iesieHbl Ha IBE TPYIIIIbL:

1. rIaroJiel 3pUTENBLHOTO BOCIIPUSATHS WK “BUICHHUS

2. TIaroJibl HAIPaBJICHHOTO 3PEHHUS HIIH “‘CMOTpPEHHUS .

K mepBoit rpymme T1arojoB OTHOCATCS TE€, KOTOPBIE COOOLIAIOT O
"cozganuu obpasa u ero uaeHTuukanuu". Bropas rpynmna coobmaer o Harpas-
JIEHHOCTH B3TJIsIa Ha KOTO-TO, YTO-TO, KYZIa-TO .

KonmnuecTBO CeMaHTUYECKMX AaKTaHTOB B CTIPYKTYpe TOJKOBAHUS
IJIar0JOB COOTBETCTBYET KOJIMYECTBY YYAaCTHHKOB OJKCTPaTWHIBHCTHYECKON
curyanuy. IlepBuYHas CHUTyaunusl 3pUTEIBHOTO BOCHPHSATHS BKIIIOYACT JBYX
OCHOBHBIX YYaCTHUKOB: IIEPBBIH yYaCTHHUK - TOT, KTO BOCIPHHUMAET, BTOPOM
YYacTHHK - TO, YTO BOCIIPUHHMAETCS. SIAPO TONKOBaHHWI ITIAarojoB 3pUTEIHLHOTO
BOCHPUSTHUS BKIIOYAET CEMAHTUUIECKHE BAJICHTHOCTH CyObeKTa, 00BEKTa, MECTa U
uHCTpyMeHTa. Kakias W3 BaJeHTHOCTEH HMeeT NPH3HAKH, XapaKTepHbIE UL
TJIaroJIOB BCEX IPYIII, a TAKXKe UHUBUAYAJIbHBIC YEPTHL

HccnenoBanue OCYIIECTBISIETCSI B paMKax I1a/1€)KHO-POJIEBOTO aHAIIH3a,
[OATOMY, MpPEXJEe BCEro, HEOOXOAUMO OIPENENUTh OCHOBHBIE IPHUHIIMUIIBI
M3y9IEHHS MaJeKHON CTPYKTYPHI PEIIOKEHHS.

B nannoil paboTe MpOBOAUTCS pasrpaHUUEHUE MEXAY IOBEPXHOCTHOM
Y TITyOMHHOM CTPYKTYpaMHM NPeUIOKeHHs, Onaronaps 4eMy BBLACISIOTCS SIBHBIC
U CKpBITBIE, KopedepeHTHble, oOs3aTesbHble U (haKyJIbTaTUBHBIC IaJeXKHbIE
poum.

MopenupoBanue CEeMaHTUYECKOH CTPYKTYPBI MIPEIOKCHHUS
OCYIIECTBISIETCS C TOMOINb [0 PaMOYHO-CKOOOYHOM 3alvCH, MPeaioKeHHON
Cosa B paGore "Conceptual Structures. Cumrakcuueckas CTpyKTypa
npescTaBiIeHa (OPMATBLHEIMU MOJISIISIMU B TEPMHHAX YacTel peun.

PaccmarpuBaeMble TpYNNbl TJIArojioB  3pEHUS  yHOTPEOISIIOTCS B
WJICHTUYHBIX CHHTaKCHYECKUX CTPYKTYpaxX, MpeACTaBIeHHbIX MoaemsMu NV,
NVN, NVprepN, NVNprepN.

CemaHTHYECKasl BAJCHTHOCTh CYOBEKTa TJIAroJOB CMOTPEHUS U
BUJICHHS Ha TOBEPXHOCTHOM YPOBHE PEAIU3YIOTCS CHHTAaKCHYECKOH MOMAENBIO
S(N/Pron)+V u coOOTBETCTBYEeT CHHTAKCHYECKOMY aKTaHTy CYOBEKTa:

" Illabamosa T.JI. CemaHnTHueckas MOJENh AHIIHICKMX IJIATONOB 3peHMs: TeopeTHKo-

JKCIIepUMEHTANIbHOE HccienoBanue. Y da: Bocrounsiii yauBepcurer, 1998.
8 Sowa J.F. Conceptual Structures. Information Processing in Mind and Machine. Cambridge,
MA: Addison-Wesley, 1984.
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As far down the long stretch as he could see, the trout were rising,
making circles all down the surface of the water, as though it were starting to
rain. (“Big Two-hearted River” E.Hemingway, p.2)

She could not read, when she was out like this; she could only look and
think and dream. (“Starr of the desert” B.Bower, p.62)

CeMaHTHYeCKAs CTPYKTYypa HpeZ[J'IOX(eHI/IfI MOJKET OBITH 3alKcaHa Kak:
[SHE/HE] —(AGENT)«[SEE /LOOK]—(NEUTRAL)—[NULL]

I'naromnsr BUJACHUA U CMOTPCHUSA IJI DKCIUIMKAINU 00BEKTHOTO aKTaHTa
BBIPAXKAIOTCS CHHTAKCHUeCKOM Mozensio S+V+0bj.(N/Pron.);

As he smoked, his legs stretched out in front of him, he noticed a
grasshopper walk along the ground and up onto his woolen sock. (“Big
Two-hearted River” E.Hemingway, p.2)
[HE/«—(AGENT)«—[NOTICE]—(NEUTRAL)—[GRASSHOPPER]

He likes you. I observed him narrowly, and am convinced of it. What is
the amount of his fortune?" (“Sense and sensibility” J. Austen, p.142)
[1/«—(AGENT)«—[OBSERVE]—(NEUTRAL)—[HIM]

Kaxk IIOKa3bIBAKOT AHaJIM3UPYEMBbIC MIPpUMEPEI, TaKHue TJ1aroJibl
CMOTpeHHs, Kak “t0 examine, to scrutinize, to watch, to observe” mis
0003Ha4YeHUsT 0O0ObEKTA BBICTYTIAIOT oe3 npeajiora, Kaxk v rijiarojibl BUACHUs1, Torga
Kak Takue TJIarojbl cMoTpeHns, kak “to 100k, to gaze, to stare, to peep, to glance”
ynoTpeOIsIIoTesl ¢ MpeasoroM at, KOTOpBI CHUTHAIU3UPYET O IPHCYTCTBUH
00beKTa BOCTIPUSTHS.

Cunrakcudeckast Mmozenb: S+V+Prep.+0bj.(N/Pron.):

He turned him up, all his legs walking in the air, and looked at his
Jjointed belly. (,, Big two-hearted river E.Hemingway, p.2)

CeMaHTHYeCKas MOJECHb.
[HE/—(AGENT)«—[LOOK]—(NEUTRAL)—[AT HIS BELLY]

Ha;[o TAK)KC€ OTMETHUTH, YTO IO CPABHCHHIO C TJIarojlaMu CMOTpPCHUA,
rjarojiaM BUJICHUS CBOMCTBEHHO TaK>Ke BBIPA)XKCHUEC HA NMOBEPXHOCTHOM YPOBHE
TaKUMH  CHHTaKcHueckumu  moxemsamu, kak  S(N/Pron.)+V+obj.(that-cl);
S(N/Pron.)+V+obj.(wh-cl).

It was then that he glanced toward the other rock and saw that the tan
boots had moved out of sight. (“Starr, of the desert” B.Bower, p.66)

Let us surmount the ruts of our teaching experience and climb high
enough to look back upon our own childhood, to see where beauty called to us,
where we attained to beauty. (“The child under eight” E.Murray, p. 49)

CXO0KH TJIaroJibl CMOTPCHUA W BUIACHUSA B CHOCO6HOCTI/I NpUHUMATh
(akynpTaTuBHYIO posib Instrument. I'maBHBIM HMHCTPYMEHTOM JEHCTBHSA JUIs
TJ1aroJjioB 3pCHUA ABJISICTCA opra” 3pCHUs Taas3s. Tem HE MCHECC,
HHCTPYMCHTAJIbHAA BaJICHTHOCTb qacTo HE HaxoguT BBIpaXXCHUA B
MOBEPXHOCTHOW CTPYKTYpe TPEUIOKEHHUS, TaK KaK CeMa «OpraH 3peHHs»
HUMIUTMIIUTHO BBIpA’)X€HA B HEKOTOPLIX CiIydasaX B 3HAUYCHHUU IJIaroJjioB. O,I[HaKO,
IIOMUMO HHCTPYMCHTA «TJjla3da» MOI'YT IOABJIATHCA TAK)KEC UMCHA, 0603Hat{aromne
Ipyrre WHCTPYMEHTHI, TIPU TOMOIIH KOTOPBIX CYOBEKT CO37aeT YCIOBHS IJIS

17



HAWJIYYIIET0  BOCIPHATHS  O0OBEKTa, NPUOOPHI, TMpeAHA3HAYCHHBIC IS
pacmipeHusi W = KOMIICHCAllun BO3MOXKHOCTEH 3PUTCIIBHOIO  BOCIIPUATUA
(OMHOKIIb, MHUKPOCKOII, JIyNa, OYKH, JUH3bI). J[Is BBIpaKCHUS CEMaHTHYECKOU
BAJICHTHOCTU HWHCTPYMEHTA rIJlarojlaM CMOTpPEHHUSA U BUIACHUA CBOMCBEHHEI
monenu NVN, NVprepN, NVNprepN.

Our eyes detect the light and pass messages to the pineal, which sends
the information to our master clock. (http://bnc.bl.uk/saraWeb.php?qy
=eyes+detect&mysubmit=Go)
[EYES]«(INSTRUMENT)«—[DETECT]—(NEUTRAL)—[LIGHT]; NVN

His blue eyes stared at her blindly and when she gently said his name
he gave a start, spilling whisky over the crumpled telegram.
(http://bnc.bl.uk/saraWeb.php?qy=eyes+stared+at&mysubmit=Go)
[EYES]«—(INSTRUMENT)«—[STARE]—(NEUTRAL)—[AT HER]; NVprepN

These are brown hair-like worms 1.0-3.0 cm long which are difficult to
discern with the naked eye as they are embedded in lung tissue.( http://bnc.bl.uk/
saraWebphp?qy=discern++ with&mysubmit=Go)
[NULL/«—(4GENT)«[DISCERN]—(INSTRUMENT)—[WITH THE NAKED
EYE] ; NVprepN.

They radioed that, at the Bunbeg bus turn-about and taxi stand on the
Glen Road, they had seen a man with a revolver accompanied by two other men,
one of whom was looking at the nearby mountain through binoculars.
(http://bnc.bl.uk/saraWeb.php?qy=look+through+ &mysubmit=Go)

[ONE OF  WHOM/—(4GENT)—[LOOK]—(NEUTRAL)—[AT  THE
MOUNTAIN]— (INSTRUMENT)— [THROUGH BINOCULARS]; NVNprepN

CJ'IeZlyCT TaK)XXE OTMETHUTH, YTO IJIarojibl CMOTPCHHUS IJIg OKCIUIMKaUuH
JIOKaTUBHOI'O AaKTaHTa HCIIOJB3YIOT TaKXE CHUHTAKCUYCCKHUE MOICIN NVAdV,
NVAdvPrepN.

Catherine looked round and saw Miss Tilney leaning on her brother's
arm, walking slowly down the street. (“Northanger Abbey”J. Austen, p.53)
[CATHERINE/«—(4AGENT)«—[LOOK]—(LOCATION)—[ROUND] ; NVAdv

He went cautiously to the rear corner and turned there to look back at
the building, watchful for any stray beam of light or any movement. (“Starr, of
the desert” B.Bower, p.102)

[HE]«—(AGENT)«— [LOOK] —(LOCATION]—[BACK]—(NEUTRAL)—[AT
THE BUILDING]; NVAdvPrepN

I'maromam CMOTPCHHUA TUIIUYHO TAKXKE UCIIOJIb30BAHUC KOpe(bepeHTHLIX
pouneid Neutral u Location/Goal, Tak kak CymecTBUTENbHBIC, PEATH3YIOLINE ITH
pomu, 0003HAYaIOT, C OJTHOW CTOPOHBI, OOBEKT, HA KOTOPBIM HAIIPABIIEH B3I, a
C leyTOﬁ — MECTO, A€ JIC)KHUT UJIN HAXOAUTCA YTO-TO, YTO MOKET MHTECPECOBATH
cyObeKTa JeCTBHS.

He could look into her tawny brown eyes now without any emotion
whatever. (“Starr, of the desert” B.Bower, p.110)

[HE] —(AGENT)«—[LOOK]—(NEUTRAL=GOAL)—[INTO =~ HER  EYES];
NVprepN
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http://bnc.bl.uk/saraWeb.php?qy%20=eyes+detect&mysubmit=Go
http://bnc.bl.uk/saraWeb.php?qy%20=eyes+detect&mysubmit=Go
http://bnc.bl.uk/saraWeb.php?qy=eyes+stared+at&mysubmit=Go
http://bnc.bl.uk/
http://bnc.bl.uk/saraWeb.php?qy=look+through+%20&mysubmit=Go

C oHO# CTOPOHBI, aKTaHT “iNto ... eyes,, 0603HaYaeT MECTOHAX0XKICHHE
00BEKTa, TaK KaK €CTh BBIpaXKEHHUE JIOKATUBHOH BasieHTHOCTH. CyOBEKT 4TO-TO
YBHIET WIN UCKaJI B IJla3ax, C APYro CTOPOHEI, MPSIMOTO YKa3aHHUs Ha 3TO HET,
CJIEZIOBATEIbHO, MOKHO TOBOPUTH O TOM, YTO 3TO OOBEKT BOCIIPHSATHSI.

Takum 00pa3oMm, MpoaHATM3UPOBAHHBIE IIIAT0JIBI UMEIOT CXOXKUH HAOOp
o0s3aTenbHBIX W (aKyJIbTaTHBHBIX TajekHbx poseit:  Agent, Neutral,
Experiencer, Instrument, Location / Goal / Source. O6s3aTesHBIMU B MTaAEKHON
CTPYKTYpe Kak JJIsl TJ1arojoB BUICHHS, TaK U CMOTPEHUS, SIBJISIOTCS B OCHOBHOM
pormn Agent u Neutral, XoTss B HEKOTOPBIX CIydasx OObEKTHAas BaJE€HTHOCTH
MOJXET OCTaBaThCsS HEBBIPAKEHHOW, €CiIM OObEKT YNOMSHYT WM SICEH U3
MPEeABIIYIIEr0 KOHTEKCTA.

B 3akiaouYeHMM TIOJBOJATCS HTOTM  PAaCCMOTPEHHS OCHOBHBIX
XapaKTepUCTUK  BAJEHTHOCTH, O0OOIIAIOTCS  pe3yNbTaThl — HCCIEA0BAHUS
CEMaHTHYECKOH BaJICHTHOCTH TJIArOJIOB 3PEHHUSI U yCTaHABIIMBAETCS UX MECTO B
rpaMMaTHIECKOM CTPOE COBPEMEHHOTO aHTIIUHCKOTO S3BIKA.

e PaccMOTpeHHbIE HamMH  TPEIUIOKEHHBIE  Pa3IMYHBIMH ~ aBTOPaMHU
KIacCH(UKAIUK TITyOMHHBIX Majeell MO3BOJLIIOT CeNlaTh BBIBOJ O TOM, YTO B
JUHIBUCTUKE OTCYTCTBYET OOLICTIPUHATAasE TAaKCOHOMHS W TEPMUHOJIOTHUS
NageXHbIX poyieid. KommyecTBO riTyOMHHBIX Majexed BapbUpyeT KakK y pasHbBIX
aBTOpPOB, TaKk M Yy OJHOTO W TOTO J>XE€ aBTOpa B pa3IMYHbIE MEPUOJBI
HCCIeOBaHUM.

e Tunonoruszanys akTaHTOB BIIEPBBIE MOJYYHJIa OCBEIICHHE HAa BTOPOM
JTane pPa3BUTHS TEOPHH BAJICHTHOCTH, B paMKax kiaccudukanuu Tensepa. B
JANIbHEHIIeM K Hell MHOTOKPaTHO O0pallaiuch pa3inyHbIe UCCIIeI0BATENN, B TOM
gucne, Xensour u XepOct. Omnupasch Ha NPEAIOKCHHBIH XepOcToM
KOJINYECTBEHHBIN IMpU3HaK BAJICHTHOCTH, MbI NPUIIM K BBIBOAY, YTO HaI/I6OHCC
XapaKTepHOM /sl TJaroyioB 3peHHsl SBISETCS IUBAJCHTHOCTh ([Ba aKTaHTA)
(77%), B T0 Bpems, kak 23% o0yanat0T MOHOBAJIEHTHOCTHIO (0J1H akTaHT). Eciu
aKTaHT, BBICTYNAIOIIMA B POJIM areHca, SBISETCS O0S3aTeNbHBIM IS BCEX
CllyyaeB W, B UTOre, cocTaBisier 62% HaJIMYSCTBYIOIIUX aKTaHTOB, TO 38%
BBITIOJTHSIOT POJIb AMEHCA.

e [lpomecc pacuierieHUss BaJEHTHOCTH (YHKIHOHHPYET Ha Tpex
pPasNMYHBIX YPOBHSAX: CEMAaHTHYECKOM, CHHTAKCHYECKOM U  JIOTHYECKOM.
PacuieruieHre BaJIeHTHOCTH HOCUT KOJIMYECTBEHHBIH XapakKTep, IMOCKOJBKY IMpH
00pa3oBaHWU  MACCHUBHOTO 3ajora  JUBAJIECHTHOCTh  NEPEXOAUT B
MOHOBaJICHTHOCTh. KauecTBeHHbIE U3MEHEHUS TMPOSABIAKOTCA B IEPEXOAC aKTaHTa
B CTaTyC CHPKOHCTaHTa ¥ B CMEHE POJIM areHca Ha poJib HHCTPYMEHTA.

Ha ocHoge HCCJIICAOBAHUSA OTACJIBHBIX IPHUMEPOB BaJICHTHOCTHBIX
CBsI3ei IJIaroJoB 3peHHss HAaMH COCTaBlieHa oOmas GpopMyna Uil pacIleTUICHUs
UX BJIEHTHOCTH. Tak, eciM JUIsl TJIarojoB 3PEHHs XapaKTEpPHO NMPUCOCANHEHUE
JIBYX aKTaHTOB, TO PACIICIUICHHE BaJICHTHOCTH MPOU3BOAUTCS IO CIEAYIOMIEMY
TMPUHIUITY:

Al+11+A2 2 A2+11+C
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o  OnuuM Y4aCTHUKOM BaJICHTHOCTHOM CBSI3U BO3MOKHO
€IMHOBPEMEHHOE BBIMOJHCHUE PA3JIMYHbIX CEMAaHTHYECKHX PpOJICH — HMEHHO
JaHHasT CHOCOOHOCTh TIJlaroyia MPEACTABISIET CYLIIHOCTh CHHKPETHYHOTO
BBIP&KCHHS BAJICHTHOCTH.

Ilpu yCIoBHH, 9TO YYACTHUKH CEMaHTHYCCKOM CBSI3H, BBICTYIAIOLINE HA
BTOPOM TIO3MIMH, SIBJISIOTCS AKTAHTAMH, WMH BBIIOJHSIOTCS CEMAaHTUYCCKUE
pomn mamwmenca (78%) wu wuucTpymenta (22%). Eciu ke pedb wumer o
CHPKOHCTAHTAaX, TO OHH BBIMOJHSIOT POk 00pa3a jeictus (22%) u uemu (78%).

e Kak wuCXomHas XapaKTEpUCTHKA [EPBOTO aKTaHTa IJIarojoB 3peHHs
BhlENIsieTCs  (QYHKIUS — HOJJIEKANIEro,  HO3TOMY  JAHHYIO  [O3HUIIUIO
[PCUMYILIECTBEHHO 3aHHMAET MMs CYIECTBUTENbHOE. ISl I7IaroyioB 3peHus B
aHTTTMHCKOM sA3bIKe Hanbolee XapakTepHoi sBisercs BaneHTHOCTh ([N],) (67 %)
rnaronoB. Jlanee ciexyer cBssb [+[PREPX],] (30 %), Torma xak peamu3amus
BAJIEHTHOCTHOH CBA3M ofHOBpeMeHHO Ha ocHose [+[PREPX],] u [-[PREPX], ]
CBOWCTBEHHA TOJIBKO 3 % TJ1arojoB 3peHusl.

e Uccremyemsie T1arojibl 3peHHUs] pa3aeieHbl Ha TIaroJibl 3PHTEIBHOTO
BOCIIPUSATHSL FJIM BUACHUS U TJIarojbl HAIPABICHHOTO 3PCHHUS MM CMOTPEHHS.
B ceMaHTHYECKYIO CTPYKTYPY IJIaroJiOB 3PEHUS BKIIFOUEHBI aKTAHTHI CYOBEKTa,
o0ObeKTa, HHCTpyMeHTa M Mecta. Kakmas U3 BalCHTHOCTEH WMEeT Kak
crienu(puIecKre, TaK U XapakTepHbIe UL TJIAr0JIOB JAHHOM IPYIIIbI IPU3HAKH.

AHamu3 B3aWMOOTHHOLICHHS CEMAaHTHYCCKOM ¥ CHHTaKCHYCCKOM
CTPYKTYPBI MPEIOKEHHUI O3BOJIIET TAKKE BBISBHTH CICAYIONINE PACXOKIACHUS
MEXy HUMH:

e  ONM(YHKIMOHAIBHOCTh CHHTAKCHYECKHX  3JIEMEHTOB, KOTOpas
3aKIIFOYaeTCss B TOM, 4YTO IIO[UICXKAIICe MPEUIOKEHUS, KOPPEIUpyoIee B
GOJIBIIMHCTBE CIIy4aeB C CEMAHTHYECKOM POJIBIO «AreHC), MOKET COOTHOCHTHCS
C CEMaHTHYECKOU POIIBIO «HHCTPYMEHTY.

e Omymenne  OOJIUraTOPHBIX CCMAaHTHYECKAX  JJIEMEHTOB B
CHHTAKCHYECKOU CTPYKTYpE MpeUIOokKeHUs. [[aHHBIE DIIEMEHTHI, KakK, HalpUMep,
«HHCTPYMEHT», HE MOJYYalOT SKCIUIMIUTHOTO BBIPAKCHHS B IOBEPXHOCTHOM
CTPYKTYpE MPEIJIOKCHUS BCIEACTBUE U30BITOUHOCTH, KOTOpPAs OMPEAENAeTCs
TakuMH (GaKTOpaMu Kak MHKpPO - AT MAaKPOKOHTEKCT.

e  JSIBieHHE CHHTAKCHMYECKOH CHHOHMMHH, KOTOpPas 3aKIOYacTCsS B TOM,
YTO OJMH M TOT )K€ KOMIIOHEHT CEMaHTHUCCKON CTPYKTYPHI MPEIOKEHHS MOKET
HOJIyYUTh Pa3iMYHYK [OBEPXHOCTHYIO peanu3anuio. Tak, ceMaHTHYecKas
BAJICHTHOCTh «HHCTPYMEHT» MOXKET PEAM30BaThCSl HA YPOBHE IMOBEPXHOCTHBIX
CTPYKTYp KaK MPeUI0KHOE JOTOIHEHNE, MOIeKAIIee.

Takum 00pa3oM, MPOBEICHHOE HCCIICAOBAHUE ITO3BOJMIIO BBISIBUTH
HEKOTOPbIE HECOOTBETCBHS, CYIIECTBYIOIIHE MEXTy (HOPMOM U COEPKAHUEM, a
TaK)Ke YCTAHOBHUTH YCIOBHS M 3aKOHOMEPHOCTH BBIP@XEHHS CEMaHTHYECKOM
BQJEHTHOCTU IJIATOJIOB 3DPEHHUS B CTPYKTYPE IPEMJIOKEHHM, (HOPMHUPYEMBIX
YKa3aHHBIMH TJIATOJIAMH.
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ARPINE SARGSYAN

WAYS OF EXPRESSING SEMANTIC VALENCY OF
VERBS OF SEEING IN MODERN ENGLISH

SUMMARY

The present dissertation looks into the ways of expressing semantic
valency of verbs of seeing in English.

The main goal of the dissertation is to investigate the semantic valency
of verbs of seeing and their possible means of expression in the syntactic
structure of a sentence.

The attainment of the set goal is related to the solution of the following
specific objectives:

¢ to investigate semantic feautures and actant-role structure of verbs of
seeing through their interpretation;

¢ to analyse valency splitting and syncretic valency and identify the
most characteristic type of valency of verbs of seeing in the English language;

e to elicit and describe actants of verbs of seeing and define their
semantic feautures;

e to study various types of source valency and analyse unexpressed
semantic valency;

¢ to explicate possible sentence patterns with verbs of seeing.

The topicality of the present dissertation is largely determined by the
significance of interaction of the language and the internal world i.e. senses,
emotions and physical feelings. The topicality of the research is also explained by
the frequent use of verbs of seeing in English. Despite their semantic
commonality, determined by their synonymy, verbs of seeing encompass specific
valency features i.e. obligatory and optional positions, potential arguments,
actants and circumstantials.

The academic novelty of the research is largely conditioned by the
lacuna in the field of semantic valency of verbs of seeing, whereas verbs of
movement, feelings and emotions have seen an upsurge of investigation recently.
Thus, this dissertation pioneers in systematizing and describing valency features
as well as explicating criteria of distinguishing case roles of verbs of seeing.
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The theoretical value of the research paper is determined by a further
scientific development of the problem of semantic valency through investigating
actant roles, characteristics of certain semantic groups and their features.

Further development of valency theory will make it possible to apply the
results of the given research for explicating and highlighting correlation of
syntactic and semantic valencies.

The practical value of the dissertation lies in an array of fields the
research results could be applied in: linguistics and theory of grammar courses,
English language handbooks as well as English as a foreign language manuals.
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